The Past Continuous Tense of Greek Verbs
The past Continuous tense of Greek Verbs can be formed by making 2 changes to verb in the Present tense: 

a) Change the ending (from the Omega set of endings to the Alpha set of endings) and

b) move the stress (one syllable back, to indicate the movement back in time)
	Present 
- ω

- εις

- ει

- ουμε

- ετε

- ουν
	
	Past 
· α 

· ες

· ε

· αμε

· ατε

· αν


	μαθαίνω

μαθαίνεις 

μαθαίνει

μαθαίνουμε

μαθαίνετε

μαθαίνουν


	μάθαιν - α

μάθαιν - ες 

μάθαιν - ε

μαθαίν - αμε

μαθαίν - ατε

μάθαιν - αν
	μαθαίνω  --->
πηγαίνω  --->
δουλεύω  --->

χορεύω  --->
μαγειρεύω  --->
αγοράζω  --->
διαβάζω  --->
	μάθαινα

πήγαινα

δούλευα

χόρευα

μαγείρευα

αγόραζα

διάβαζα


Two-syllable verbs take the change of the endings like all the other verbs. However, because there is no syllable for the stress to be moved to, they develop a small syllable at the beginning, consisting of just the letter e-, upon which the stress is accommodated. This process is called augmentation.  
	βλέπω

βλέπεις

βλέπει

βλέπουμε

βλέπετε

βλέπουν


	έ – βλεπ – α

έ – βλεπ – ες

έ – βλεπ – ε

βλέπ – αμε

βλέπ – ατε

έ – βλεπ – αν
	βλέπω

παίζω

πίνω

δίνω

παίρνω

μένω

τρέχω

χάνω
	έβλεπα
έπαιζα

έπινα

έδινα

έπαιρνα

έμενα

έτρεχα

έχανα


Exception 1.  Instead of the syllable e- at the beginning, 3 verbs have a different augmentation. 

Exception 2.  Vowel+ ω verbs form the ending as –γα to avoid the clash between the two vowels at the end of the verb. (There is another form of the past continuous tense for the –αω ending verbs but this is to be studied later on.) 
	exception 1

ξέρω
θέλω
έχω

	ή – ξερα
ή – θελα
εί – χα

	exception 2 

(vowel+ ω)

μιλάω
γελάω
ρωτάω
πονάω
πεινάω

ακούω

τρώω

κλαίω

λέω
	μίλαγα

γέλαγα

ρώταγα

πόναγα

πείναγα

άκουγα

έ – τρωγα

έ – κλαιγα

έ – λεγα


This Tense describes activity that used to take place in the past, continuously, repeatedly, usually, regularly, or without interruption. It often follows the expression ‘when I was a little boy/girl/child, I used to …’ or in Greek: όταν ήμουν μικρός/μικρή/παιδί... 
ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑΤΑ

Όταν ήμουν παιδί, πήγαινα σχολείο.

Όταν ήμουν παιδί, μάθαινα μουσική.

Όταν ήμουν παιδί, έβλεπα τηλεόραση το πρωί.

Όταν ήμουν μικρό παιδί, διάβαζα κόμικς.

Όταν ήμουν μικρός, έβλεπα κακά όνειρα.

Όταν ήμουν παιδί, έπαιζα μπάσκετ.

Όταν ήμουν μικρό κορίτσι, έτρωγα μπανάνες.

Όταν ήμουν παιδί, δεν έτρωγα φρούτα.

Όταν ήμουν παιδί, δεν έβλεπα θρίλλερ.

Όταν ήμουν παιδί, δεν άκουγα τη μαμά μου.
Όταν ήμουν παιδί, δεν έπαιζα με άλλα παιδιά.
Όταν ήμουν παιδί, δεν έλεγα αλήθεια.
